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EDITO 
Saint-Gervais Mont-Blanc est la 
destination montagne et bien-être 
du Pays du Mont-Blanc.
Ces villages vivent toute l’année, 
et accueillent les vacanciers 
et visiteurs dans un cadre 
authentique et préservé.
Quelle que soit la saison, de 
multiples activités sportives et 
culturelles sont proposées à tous 
les publics : familles, sportifs, 
contemplatifs, …

Le Mont-Blanc, sommet de l’Europe 
occidentale, situé sur le territoire 
de la commune, est aujourd’hui 
au centre des préoccupations 
pour sa protection, et illustre 
la volonté de Saint-Gervais de 
développer un tourisme raisonné, 
respectueux de son patrimoine et 
de ses habitants.

INTRO 
Saint-Gervais Mont-Blanc is 
a renowned alpine wellness 
destination in the Mont-Blanc 
region.
The different villages within resort, 
popular year-round, welcome 
holidaymakers and visitors in an 
authentic, unspoilt setting.
Whatever the season, Saint-Gervais 
boasts a wide range of sports, 
leisure activities and cultural 
events for families, sports 
enthusiasts and the more 
contemplative visitor.

The Mont-Blanc, summit of 
Western Europe, is located within 
resort. Today, its preservation is  
cause for concern, illustrating the 
determination of Saint-Gervais 
to develop a responsible form of 
tourism with respect for natural 
heritage and local residents.



Vivre toutes les émotions alpines à
Saint-Gervais Mont-Blanc ! 
Séjourner à Saint-Gervais c’est avant tout 
l’occasion de découvrir un territoire de 
montagne exceptionnel, entre 580 m et 
4810 m d’altitude, le plus grand dénivelé 
d’une commune en Europe !
En toutes saisons, le cadre naturel et bâti 
de Saint-Gervais procure des émotions 
et sensations qui forgent des souvenirs 
inoubliables, partagés en famille, entre 
amis et avec les habitants de nos villages. 
Séjourner à Saint-Gervais c’est l’assurance 
de vivre des expériences uniques, dans des 
villages et des espaces naturels préservés.

Experience alpine emotions in
Saint-Gervais Mont-Blanc!
A visit to Saint-Gervais is the unique 
opportunity to discover an exceptional 
mountain area, ranging between 580 m and 
4810 m atltitude -  the greatest difference in 
altitude in any one resort in Europe.
Whatever the season, the natural and 
architectural beauty of Saint-Gervais is a 
source of emotion and new sensations. 
With your family or friends, enjoy unique 
experiences and memorable moments in 
our unspoilt villages and their preserved 
natural surroundings.
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vivre les
émotions alpines
EXPERIENCE ALPINE EMOTIONS
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A Saint-Gervais, la vie foisonne dans ses 4 
villages : 
Le Fayet à 580 m d’altitude, le bourg de 
Saint-Gervais à 850 m, Saint-Nicolas de 
Véroce à 1180 m et Le Bettex à 1450 m. 
De nombreux hameaux sont également 
riches en patrimoine et le départ de 
nombreuses randonnées : Bionnassay,Le 
Champel, La Villette, La Gruvaz, … 
Tous ces villages et hameaux détiennent 
des trésors de l’architecture traditionnelle 
de montagne, mais aussi des églises ou 
chapelles baroques ou encore dans le 
bourg de Saint-Gervais, les anciens palaces 
de l’époque thermale.

Saint-Gervais is a thriving community 
comprising four villages: 
Le Fayet at 580 m, the village of Saint-
Gervais at 850 m, Saint-Nicolas de Véroce 
at 1,180 m and Le Bettex at 1,450 metres.
Several mountain hamlets, rich in local 
heritage, mark the starting point for a variety 
of walks and hikes: Bionnassay, Le Champel, 
La Villette and La Gruvaz.
These villages and hamlets are steeped 
in history, home to hidden treasures, 
traditional alpine architecture, Baroque 
churches, chapels and, in the village of 
Saint-Gervais itself, the former palaces of 
the 18th century.
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4 VILLAGES, 4 SEASONS
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4 VILLAGES
4 saisons



La puissance de la nature est omniprésente 
sur le territoire de Saint-Gervais Mont-Blanc ! 
Que ce soit en moyenne ou en haute 
montagne, elle appelle au respect et à 
l’humilité. 
L’arrêté de protection des habitats naturels 
du site exceptionnel du Mont Blanc, le 
classement en site naturel du Mont Blanc 
ou encore l’Espace naturel sensible du 
Mont Lachat ont pour missions de protéger 
et de préserver les richesses naturelles 
de la commune et la biodiversité de son 
territoire. L’environnement est au cœur des 
préoccupations de la commune, afin de 
transmettre son patrimoine aux générations 
futures.

The power of nature is omnipresent in 
Saint-Gervais Mont-Blanc!
In the mid or high mountains, respect and 
humility are paramount. 
The protection order concerning the natural 
habitats of Mont Blanc, the classification of 
Mont Blanc as a natural site and Mont Lachat 
as a sensitive natural area are designed to 
protect and preserve the natural wealth of 
the resort and the rich biodiversity of its 
territory. The environment is a key concern 
for the local authorites, who are committed 
to its safeguard for future generations.
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une nature  
puissante
THE POWER OF NATURE
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La pratique des sports de montagne 
permet de découvrir des sites naturels 
d’exception.
La randonnée pédestre ou en VTT, le ski de 
randonnée, le parapente, …, sont autant de 
pratiques sportives qu’offre le territoire de 
Saint-Gervais Mont-Blanc. 
Pratiquer ces activités à Saint-Gervais doit 
se faire dans le respect de la nature mais 
également des personnes qui y vivent et 
y travaillent, notamment les alpagistes, 
véritables jardiniers et protecteurs de nos 
montagnes. Saint-Gervais est une véritable 
invitation à la découverte du milieu 
montagnard, sensible et fragile.

Mountain sports provide the opportunity 
to explore exceptional natural sites.
Saint-Gervais Mont-Blanc boasts a hive of 
activities including hiking, mountain biking, 
ski touring and paragliding. When enjoying 
such advenure in Saint-Gervais, respect for 
nature and for those who strive to preserve 
it is essential. Saint-Gervais is an invitation 
to discover stunning yet fragile natural  
surroundings.
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des espaces naturels
à découvrir
DISCOVER NATURAL SURROUNDINGS
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Découvrez un patrimoine baroque 
d’exception de Saint-Gervais Mont-Blanc 
en explorant ses églises et chapelles 
chargées d’histoire. 
Découvrez l’authenticité des édifices 
centenaires, leurs magnifiques fresques et 
leurs trésors cachés dans un cadre naturel 
préservé et enchanteur.
Une aventure culturelle et spirituelle, 
chargée d’émotions, vous attend au pied 
du Mont-Blanc. Les églises de Saint-Nicolas 
de Véroce et de Saint-Gervais, les chapelles 
dans les différents villages et hameaux sont 
autant de joyaux de l’art baroque.
Des visites avec les Guides du patrimoine 
des Pays de Savoie vous permettent de 
découvrir ces richesses et l’histoire de nos 
villages.

Discover the exceptional Baroque heritage 
of Saint-Gervais Mont-Blanc whilst exploring 
its churches and chapels steeped in history.
Admire the authenticity of the resort's 
historic buildings, magnificent frescoes 
and hidden treasures, in an enchanting and 
unspoilt natural setting.
An emotional cultural and spiritual 
adventure awaits you at the foot of Mont 
Blanc. The churches of Saint-Nicolas de 
Véroce and Saint-Gervais and the chapels 
in the surrounding villages and hamlets 
are all jewels of Baroque art. Visitors can 
discover these treasures and the history of 
our villages and hamlets, in the company of 
a local heritage guide.
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des lieux
inspirants
ALPINE INSPIRATION
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Les musées et espaces culturels de 
Saint-Gervais Mont-Blanc sont autant de 
lieux pour découvrir l’histoire de nos 
villages et de ses habitants.
La Maison forte de Hautetour et la Cure 
dans le bourg de Saint-Gervais, le musée 
d’art sacré de Saint-Nicolas de Véroce 
recèlent des trésors exceptionnels et 
proposent des expositions permanentes 
et temporaires. Vous y découvrirez aussi 
l’histoire de l’alpinisme et de l’ascension 
du Mont Blanc ou encore celle de l’épopée 
des colporteurs. Mais Saint-Gervais c’est 
aussi l’art contemporain avec les différentes 
déclinaisons de 2KM3 dans divers lieux 
insolites comme le parking couvert éponyme 
dans le bourg, la piscine, ou encore des 
œuvres sur plusieurs façades, et même sur 
les passages piétons de la commune !

The museums and cultural centres in
Saint-Gervais Mont-Blanc are ideal venues 
to discover the history of our villages and 
their inhabitants.
The Maison Forte de Hautetour and the 
Cure - both located in the village of Saint-
Gervais - and the Museum of Sacred 
Art in Saint-Nicolas de Véroce, house 
some exceptional treasures and boast 
a variety of permanent and temporary 
exhibitions. Learn more about the history 
of mountaineering, the ascension of Mont-
Blanc or the ancient peddling traditions. 
Saint-Gervais is also home to a contemporary 
art platform, 2KM3, comprising various 
works created in unusual places: the multi-
storey car park in the village, the swimming 
pool, several facades and even the 
pedestrian crossings!
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TIMELESS MOMENTS
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suspendus



L’histoire de l’alpinisme est étroitement 
liée à celle de Saint-Gervais.
Le 14 juillet 1808, la saint-gervolaine Marie 
PARADIS fut la première femme à gravir 
le sommet du Mont Blanc. En 1864, la 
Compagnie des guides de Saint-Gervais est 
créée. Elle compte aujourd’hui 80 guides 
de haute-montagne et accompagnateurs 
en montagne. Chaque premier week-
end d’août, la Fête de la Compagnie des 
guides, maintenant de Saint-Gervais et des 
Contamines, célèbre son histoire. La Maison 
forte de Hautetour abrite une exposition 
permanente sur l’épopée de l’alpinisme 
dans le massif du Mont Blanc et de l’histoire 
de la Compagnie. L’ascension du Mont 
Blanc est désormais réglementée afin de 
protéger ce site naturel exceptionnel. 
Gravir le Mont Blanc ou les autres sommets 
du massif, randonner autour du Mont Blanc 
ou sur les autres itinéraires du Val Montjoie 
avec un professionnel de la montagne est 
l’assurance de découvrir le patrimoine alpin 
dans toute sa splendeur et en sécurité. A 
toute altitude, la montagne est magnifique 
mais fragile, elle doit être respectée et 
abordée en toute humilité.
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L'ALPINISME
L'HUMILITE AU SOMMET
MOUNTAINEERING, THE SUMMIT OF HUMILITY

The history of mountaineering is closely 
linked to the history of  Saint-Gervais.
On 14th July 1808, Marie PARADIS - a native 
of resort - became the first woman to reach 
the summit of Mont Blanc. Founded in 1864, 
the Compagnie des Guides de Saint-Gervais 
today counts 80 mountain guides and 
leaders amongst its members. The history 
of this local institution is celebrated by the 
mountain guides of Saint-Gervais and Les 
Contamines, every first weekend in August.  
The Maison forte de Hautetour now houses 
a permanent exhibition on the legend of 
mountaineering in the Mont Blanc range and 
the history of the mountain guides. 
In the attempt to protect an exceptional 
natural site, the ascension of Mont Blanc is 
now regulated. Climbing Mont Blanc or the 
other peaks within the range, hiking around 
Mont Blanc or along the numerous itineraries 
in the Montjoie valley in the company of a 
professional guide or mountain leader, is 
the ideal opportunity to safely discover our 
alpine heritage in all its splendour. Whatever 
the altitude, the mountains are magnificent 
but fragile, to be approached with respect 
and humility.
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Santé et Bien-être à Saint-Gervais ! Cela fait 
plus de deux siècles que Saint-Gervais est 
réputée pour ses eaux thermales et leurs 
multiples bienfaits. 
Les propriétés de l’eau sont reconnues par 
l’Académie Française de Médecine. Avec 
une eau naturellement chaude et fortement 
minéralisée, les cures thermales de Saint-
Gervais sont prescrites pour la dermatologie 
et les affections des voies respiratoires.
Les Bains du Mont-Blanc, spa d’eau 
thermale, sont quant à eux dédiés à votre 
forme, votre bien-être et votre détente. 
Un parcours bien-être dans une eau 
thermale millénaire, naturellement chaude 
et bienfaisante. Ateliers de relaxation, 
saunas à différentes températures, bains 
de vapeur, tisanerie et bien sûr des bassins 
intérieurs et à ciel ouvert au pied de la 
gorge du Bonnant. Les Thermes de Saint-
Gervais disposent également d’un institut 
proposant différents types de massages et 
soins signatures à l’eau thermale.

source de 
bien-être et de santé
A SOURCE OF WELLNESS

Health and wellbeing in Saint-Gervais! 
For over two centuries, Saint-Gervais has 
been renowned for its thermal waters and 
their many benefits, the properties of which 
are recognised by the French Academy of 
Medicine.
Hydrotherapeutic treatments with naturally 
warm, mineral-rich spring water are prescribed 
for dermatological and respiratory conditions. 
The Bains du Mont-Blanc thermal spa is the 
ideal venue to relax and unwind. Visitors can 
indulge in a journey of well-being in naturally 
warm and soothing thermal baths, saunas, 
steam baths, indoor and outdoor pools, 
located at the foot of the Bonnant gorges.  
The establishment also houses a beauty 
institute offering a range of massages and 
signature spa treatments.
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A Saint-Gervais Mont-Blanc, ce sont deux 
domaines skiables !
L’Espace Evasion Mont-Blanc est avec ses 
400 km de pistes le 3ème domaine skiable 
de France. Avec son forfait il vous est 
possible de skier à Saint-Gervais, à Saint-
Nicolas de Véroce, mais également à 
Megève, aux Contamines, à Combloux et 
à la Giettaz.
Le domaine Evasion Mont-Blanc est 
maintenant accessible depuis la gare SNCF 
du Fayet grâce à la télécabine Le Valléen. 
Le second domaine skiable est celui de 
Saint-Gervais – Les Houches, accessible 
depuis Saint-Gervais et le Fayet avec le 
Tramway du Mont-Blanc, une expérience 
unique dans les Alpes françaises.

Saint-Gervais Mont-Blanc is home to two 
different ski areas! 
The Evasion Mont-Blanc ski area is the 3rd 
largest in France. 400 km of ski slopes in 
Saint-Gervais and Saint-Nicolas de Véroce, 
Megève, Les Contamines, Combloux and 
La Giettaz are now easily accessible on the 
new Valléen gondola from the train station 
in Saint-Gervais-Le Fayet.
The second ski area, Saint-Gervais - Les 
Houches, is accessible from Saint-Gervais 
and Le Fayet on the Mont-Blanc Tramway - 
a unique experience in itself!
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destination 
glisses
A WINTERSPORTS DESTINATION
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Tous les plaisirs de la neige se déclinent à 
Saint-Gervais Mont-Blanc !
Ski et snowboard, ski de randonnée, ski 
de fond, balades en raquettes, chiens de 
traineaux, …
Les professionnels de la montagne vous font 
découvrir les multiples facettes des sports 
d’hiver dans un cadre majestueux. Guides 
de haute montagne, accompagnateurs en 
montagne et moniteurs de ski vous initient 
ou vous perfectionnent à la pratique des 
différentes disciplines sportives en toute 
sécurité, tout en vous faisant découvrir nos 
montagnes et vallées.

Saint-Gervais Mont-Blanc boasts numerous 
pleasures associated with the snow!
Skiing and snowboarding, ski touring, 
cross-country skiing, snowshoeing and dog 
sledding are just a selection.
Our professional mountain guides, mountain 
leaders and ski instructors invite you to 
learn or improve in a variety of disciplines 
whilst enabling you to safely discover the 
surrounding summits and valleys.
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vivre la montagne
INTENSéMENT 
AN INTENSE EXPERIENCE
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Lorsque la neige laisse place à une montagne 
verdoyante, les grands espaces s’ouvrent à 
vous pour la randonnée pédestre ou en VTT. 
Les vols de parapentes prennent possession 
du ciel. De nombreux sites d’escalade, 
de tous niveaux, sont accessibles dans le 
parc thermal, la Villette et Bionnassay. Le 
parc thermal abrite un magnifique parc 
aventure dans les arbres et est le point de 
départ d’une via ferrata dans les gorges du 
Bonnant. L’alpinisme vous emmène vers 
les plus hauts sommets du massif. Et dans 
les villages, de nombreux équipements 
sportifs sont ouverts toute l’année : salles 
d’escalade, piscine, patinoire, tennis, skate 
park, pumptrack, bike park, … 

When the snow melts, giving way to lush 
green mountains, Saint-Gervais becomes a 
vast adventure playground for hiking and 
mountain biking enthusiasts. 
Paragliders take to the sky whilst rock 
climbers of all levels enjoy the choice of 
several natural sites; in the Thermal Park, at 
La Villette and in Bionnassay. 
The park in Le Fayet is home to a superb 
tree-top adventure course and the starting 
point for a via ferrata in the Gorges du 
Bonnant. For mountaineering experts, the 
Mont-Blanc range boasts a selection of high 
peaks. In and around our different villages, 
numerous sports facilities, open year-round, 
include indoor climbing walls, a swimming 
pool, an ice rink, tennis courts, a skate park, 
a pump track and a bike park, to name but 
a few.
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Plus de 300 km d’itinéraires de randonnées 
pédestres sont balisés sur le territoire de 
Saint-Gervais.
Petite balade en balcon face au décor 
majestueux du Mont Blanc, ou randonnée 
vers les sommets avec la possibilité de 
vivre l’expérience d’une nuit en refuge, la 
montagne vous accueille pour de nouvelles 
aventures en famille, entre amis ou en solo. 
Avec les accompagnateurs en montagne, 
vous découvrirez toutes les richesses qu’elle 
recèle. La montagne est un milieu fragile, 
son respect s’impose devant tant de beauté. 
Ne pas déranger les zones d’alpages et les 
alpagistes, redescendre les déchets, ne pas 
troubler la quiétude nocturne de la faune, … 
sont autant de bonnes pratiques à adapter.

Saint-Gervais boasts more than 300 kms of 
signposted walking trails.
A short stroll along a balcony ridge 
overlooking the majestic Mont Blanc or a 
longer hike towards the summits with the 
possibility of an overnight stay in a mountain 
refuge hut, the mountains of Saint-Gervais 
are the promise of new adventures with your 
family and friends.
Discover natural riches in the company of 
a local mountain guide or leader. A fragile 
environment, the mountains and the animals 
that graze here deserve our respect. Do 
not litter the pastures or disturb the fauna 
and flora. Adopt a respectful approach and 
remember to take your rubbish home.
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une montagne
accessible
AN ACCESSIBLE MOUNTAIN

SAINT-GERVAIS MONT-BLANC  I  DESTINATION 2024/25



Mis en service en 1909, le Tramway du 
Mont Blanc est le plus haut train de France.
Long de presque 13 km, ce train à 
crémaillère, l’un des derniers en France, 
emmène en été ses voyageurs jusqu’au 
Nid d’Aigle à 2.400 m d’altitude*, point de 
départ de la voie Royale d’ascension du 
Mont Blanc. Un voyage au cours duquel 
défilent les paysages alpins, entre moyenne 
et haute montagne. Une expérience unique 
dans les Alpes françaises !
Eh hiver, il permet de rejoindre le domaine 
skiable de Saint-Gervais – Les Houches, avec 
un terminus à Bellevue à 1800 m d’altitude.
*des travaux de réfection et de prolongement de 

la voie du TMB sont en cours de réalisation. Pour 

l’été 2025, le terminus du TMB est au col du Mont 

Lachat à 2000 m d’altitude.

Introduced in 1909, the Tramway du Mont 
Blanc is the highest train line in France.
Almost 13 km long, this rack and pinion 
railway is one of the last of its kind in the 
country. A unique experience in the French 
Alps, the TMB takes visitors on ajourney 
back in time, through alpine landscapes, in 
the mid and high mountains.
In the summer months, passengers can 
ride towards the Nid d'Aigle, at 2,400 m 
altitude *, the departure point for the Voie 
Royale mountaineering itinerary towards the 
summit of Mont-Blanc.
In winter, skiers board the tramway on a ride 
towards the terminus in Bellevue, at 1,800 m, 
and the Saint-Gervais-Les Houches ski area. 
*Work is currently underway to repair and extend 

the existing tracks. In summer 2025, the Mont 

Lachat mountain pass will serve as a temporary 

terminus, at 2,000 metres altitude.
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MYTHIQUE TRAMWAY
du mont-blanc
THE LEGENDARY MONT-BLANC TRAMWAY
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En 2024, deux ascenseurs ont été mis 
en service à Saint-Gervais, pour relier 
toute l’année Le Fayet au bourg, et ont 
révolutionné la mobilité à Saint-Gervais. 
En août ce fut d’abord l’ascenseur des 
Thermes, entre le parc thermal et le bourg 
de Saint-Gervais. Mue par les eaux usées 
de Saint-Gervais, cette télécabine sur rail 
est une innovation technologique et une 
première mondiale. D’accès libre et ouvert 
tous les jours de 6h00 à 23h00, il permet 
d’aller et venir entre le parc thermal, ses 
thermes et ses différentes activités, et le 
bourg. Le dénivelé entre ces deux étages 
de la commune est ainsi franchissable pour 
tout le monde sans effort et sans difficulté. 
En septembre, ce fut au tour du Valléen 
d’être mis en service, entre la gare SNCF du 
Fayet et le Chatelet à l’entrée du bourg en 
rive gauche du Bonnant, et point de départ 
de la télécabine L’Alpin pour rejoindre le 
Bettex et le domaine skiable.Le Valléen est 
également en service toute l’année tous les 
jours de 7h00 à 20h30.

During the course of 2024, two new lifts 
revolutionised mobility in resort, offering 
a year-round transport link between Le 
Fayet and the village of Saint-Gervais. 
The first of the two, an elevator between 
the park in Le Fayet and Saint-Gervais, 
opened to the public in August. Powered 
by wastewater, this technological innovation 
and a world first, is accessible to all, free of 
charge. Open every day, from 6:00 a.m. to 
11:00 p.m, the Ascenseur des Thermes is 
an easy and efficient means of transport 
between the village and the thermal baths.
The second of the two, a gondola known as 
the Valléen, opened in September.  Running 
every day of the year, from 7:00 am to 8:30 
pm, between the train station in Le Fayet 
and Le Chatelet - at the entrance to the 
village on the left bank of the Bonnant - the 
summit of the Valléen gondola is also the 
departure point for the gondola lift, L'Alpin, 
towards Le Bettex and the ski slopes.
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SOFT, LOW-CARBON MOBILITY



Le territoire de Saint-Gervais Mont-Blanc 
est propice à l’organisation de nombreux 
événements sportifs tout au long de 
l’année.
Saint-Gervais a accueilli à 4 reprises des 
arrivées d’étapes du Tour de France. En 
2023, le Tour est resté 4 jours à Saint-Gervais. 
Il s’agit d’une première dans l’histoire du 
Tour de France, qui n’est jamais resté aussi 
longtemps dans une ville, avec notamment 
une arrivée et un départ d'étapes.
Mais Saint-Gervais, c’est aussi la Montée 
du Nid d’Aigle, une course à pied faisant 
partie de la coupe du Monde de Course 
en montagne, les multiples trails de la 
Montagn’hard à Saint-Nicolas de Véroce, 
le passage de l’Ultra Trail du Mont-Blanc, la 
Coupe du Monde de Télémark, la Diagonale 
du Mont-Joly course de ski alpinisme, …
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Year-round, Saint-Gervais Mont-Blanc is the 
ideal venue for multiple sporting events.
On 4 occasions, the resort has hosted 
the finishing stages of the famous Tour 
de France  cycling race. In 2023, the Tour 
remained in resort  for 4 whole days - a first 
in the history of the event.
Saint-Gervais is also home to the Montée 
du Nid d'Aigle - a stage of the Mountain 
Running World Cup, the Montagn'hard trail 
race in Saint-Nicolas de Véroce, the Ultra 
Trail du Mont-Blanc, the Telemark World 
Cup and the Diagonale du Mont-Joly ski 
mountaineering race.

terre
d'évènements
THE HOME OF EVENTS

SAINT-GERVAIS MONT-BLANC  I  DESTINATION 2024/25



Saint-Gervais Mont-Blanc est devenue au 
fil des années un haut lieu de la culture 
dans les Alpes.
De nombreux événements culturels y 
sont organisés en toute saison. Lumières 
Saint-Gervais Mont-Blanc conçu avec la 
Fête des Lumières de Lyon illumine les fêtes 
de fin d’année. 
Plusieurs festivals accueillent des artistes 
de renom dont le festival de musique de 
la Fondation Gautier Capuçon en février, le 
Festival Théâtre dans les Alpages à Bion-
nassay en juillet, le Festival Musique et Pa-
trimoine à Saint-Nicolas de Véroce en août, 
Alpi Hours festival de spectacles de rue et 
de musiques actuelles qui se décline en 3 
éditions en avril, juillet et août, …

Over the years, Saint-Gervais Mont-Blanc 
has become a cultural hub in the Alps.
The resort plays host to numerous 
cultural events including the end of year 
illuminations, Lumières de Saint-Gervais, 
created in conjunction with the famous Lyon 
light festival.
Other festivals attract renowned artists, such 
as the Gautier Capuçon Foundation Music 
Festival in February, the Théâtre dans les 
Alpages Festival in Bionnassay in July and 
the Music and Heritage Festival in Saint-
Nicolas de Véroce in August. Alpi Hours - a 
festival of street shows and contemporary 
music boasts 3 editions per annum, in April, 
July and August.
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THE SUMMIT OF CULTURE

SAINT-GERVAIS MONT-BLANC  I  DESTINATION 2024/25

la culture
au sommet
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GOUTS ET SAVEURS 
de nos montagnes
ALPINE FLAVOURS

La gastronomie et les produits du terroir 
contribuent fortement à l’identité du 
territoire de Saint-Gervais Mont-Blanc.
Les alpagistes participent, avec leurs 
troupeaux dans les pâturages de montagne 
durant l’estive, à l’entretien de nos 
montagnes et leurs fromages titilleront vos 
papilles. La visite de leurs fermes permet 
de découvrir la passion qui les anime dans 
leur travail quotidien, et la Foire agricole 
en octobre est l’occasion d’aller à leur 
rencontre. 
En altitude ou dans les villages et hameaux 
de Saint-Gervais, de nombreux restaurant 
vous proposent les spécialités locales mais 
également des « plats signatures » qui font 
la réputation de leurs tables.

Gastronomy and local produce are an 
important contribution to the identity of 
Saint-Gervais Mont-Blanc. 
During the summer months, farmers graze 
their herds on the mountain pastures, 
contributing to the maintenance of 
the slopes and producing a variety of 
cheeses to delight your palate. Visiting 
their farms is a great way to discover the 
passion that drives them in their daily 
work and the Agricultural Fair in October 
is the perfect opportunity to meet them.  
On the mountainside or in the villages 
and hamlets of Saint-Gervais, numerous 
restaurants serve local specialities and 
renowned signature dishes.
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BETTEX
Mont-Blanc

4807,81 m
SAINT-NICOLAS

DE VÉROCE

BIONNASSAY
COL DE VOZA

LE FAYET
Gare TGV

TGV TRAIN STATION

VERS/TO
ANNECY
GENÈVE
PARIS

VERS/TO
ALBERTVILLE
CHAMBÉRY

VERS/TO
CHAMONIX
ITALIE
SUISSE

D1
21

2

N205A40

OFFICE DE TOURISME DE 
SAINT-GERVAIS MONT-BLANC
TOURIST INFORMATION OFFICE 
SAINT-GERVAIS MONT-BLANC 

Maison de Saint-Gervais 
43 rue du Mont-Blanc 
74170 Saint-Gervais-les-Bains – France
Tél. +33 (0)4 50 47 76 08 
Mail : tourisme@saintgervais.com
Site internet : www.saintgervais.com 
Facebook : Saint-Gervais Mont-Blanc 
Instagram : saintgervais_montblanc 
YouTube : Saint-Gervais Mont-Blanc

60 MIN
DEPUIS GENÈVE 
FROM GENEVA AIRPORT

60 MIN DEPUIS / FROM 
ANNECY-MEYTHET
2 H DEPUIS / FROM 

LYON SAINT-EXUPÉRY
—

DIRECTS 
DEPUIS PARIS ET GENÈVE 

DIRECT TRAINS
FROM PARIS AND GENEVA

—

15 MIN 
SORTIE 21 - A40

EXIT 21 - A40 MOTORWAY
—

nous rejoindre 
How to get to Saint-Gervais?

NOUS SOMMES  
À VOTRE ÉCOUTE
N'hésitez pas à nous faire part de 
vos suggestions et remarques à 
l'accueil de l'Office de Tourisme, 
par mail qualite@saintgervais.com 
ou en remplissant l'enquête de 
satisfaction disponible sur notre 
site Internet ou en scannant le 
QR Code.

www.saintgervais.com/la-station/donnez-votre-avis

SUGGESTIONS & REMARKS

Please send your feedback to 
the Tourist Office via email at 
qualite@saintgervais.com, 
by completing the satisfaction 
survey available on our website or 
by scanning the above QR Code.

office de tourisme
tourist information
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